
 

Brief Description: This is a persuasive song from Ajyid 梆︽鄙拜Village in Dzogi County, Ngawa 卜︽搬 Tibetan 

and Qiang憾爸 Autonomous Prefecture, Sichuan 殿︽边稗 Province. 伴巢︽呈︽扳倒︽拜扁︽稻爸︽编︽梆︽鄙拜︽邦︽庇办︽吵︽绰爸邦︽搬敌︽别︽得罢︽翟稗﹀ 
 

 

File Name: Track_03.mp3  

Recorded By: Shawo Dondruv Dorji 绊︽捶︽车稗︽伴彪搬︽晨︽糙﹀ and 

Kalwang Jyid 泵办︽拜搬爸︽鄙拜﹀ Date recorded: January 27
th

, 2007 

Recording Location: Ajyid 梆︽鄙拜 Village in Dzogi 扳倒︽拜扁 County, Ngawa 卜︽搬 Tibetan and Qiang憾爸 

Autonomous Prefecture, Sichuan 殿︽边稗 Province 

 

Name Tibetan: 冻︽闭 Chinese: 艾阔 Wiley：：：：E KHo 

Age: 72 跋笆    Gender: F 淬    
Song Title:  
Song Type: Persuasive song霸︽佰︽蝶搬︽罢雕敌︽别 
Song Region: Amdo梆︽扳车    
Song learning: Learnt from elders. 别︽伴巢︽淬︽残爸︽吵邦︽碉︽斌稗︽斑︽档敌︽霸︽稗邦︽粗爸邦︽搬︽翟稗﹀ 
History and Status of Song: More than one hundred years old. Now there are no children who can sing it. 

Many children have not even heard this song. 典︽搬兵︽瓣邦︽扳邦︽宝︽瓣半︽才稗︽吵︽绰爸邦︽搬︽翟稗﹀ 拜︽昌︽别︽伴巢︽点稗︽电邦︽扳霸稗︽卞︽垂邦︽斑︽罢财罢︽饱爸︽粹拜﹀ 败︽稗︽闭︽档邦︽别︽伴巢︽便︽瓣爸︽扳︽磋爸︽﹀    
Context of Song:  
Meaning of Song: Tanglung败爸︽碘爸 is a tribe in Dzogi 扳倒︽拜扁County which is very near to Machu 搭︽残
County in Gansu. The Tanglung 败爸︽碘爸 leader had two wives; one of the wives asked Yari Aso瓣︽地︽梆︽搬雕拜
to sing a song to her husband. In the song, he tried to persuade the leader to treat his two wives equally.  败爸︽典爸︽扳便︽搬半︽柏爸︽扳︽罢册邦︽底拜︽斑︽办邦︽罢财罢︽编邦︽瓣︽地︽梆︽搬雕拜︽办︽别︽伴巢︽淬敌︽颁搬︽吵︽点稗︽吵︽搬睬罢 别︽伴巢敌︽稗爸︽吵︽败爸︽典爸︽扳便︽搬邦︽残爸︽扳︽罢册邦︽办︽︽︽伴扯︽扳摆扳︽卞︽昌︽党办︽伴刀稗︽拜便邦︽斑︽搬长稗︽底拜﹀    
Situation Notes: 

 



Lyrics: 荡︽伴巢︽传敌︽长罢︽颁爸︽冬︽淬唰 Daktang Lhamo, in this life and the next  爸邦︽伴巢︽传︽比搬邦︽伴苍罢︽的︽邦唰 To which I pray  

 邦︽伴巢︽蒂︽唇罢︽鼻半︽旦罢︽惩唰 Make a pile of rocks here 罢稗︽扳吵稗︽地︽拜罢伴︽忱稗︽稗罢邦︽第拜唰 That mden ri is the Buddha-realm forest 

 搬稗︽叼半︽淬︽遍办︽办︽帛罢︽惩唰 All the monks stand in line 罢稗︽绊半︽串罢邦︽扳超稗︽冲︽地︽第拜唰 There is a high mountain in the east 

 罢稗︽拜泊办︽拜坝半︽吹扳︽斑︽扳唱稗︽惩唰 It looks like a silver vase 罢稗︽栋︽地︽晨︽糙︽唇罢︽第拜唰 The south mountain is the unbreakable mountain 

 唇罢︽垫罢︽斑敌︽但︽兵︽扳便︽稗唰 At the crown of the juniper tree on the rock 锤︽庇︽春罢︽痹半︽遍罢邦︽椿拜︽邦唰 The place where the cuckoo bird cries alone 

 表罢邦︽扳板伴︽扳唱稗︽罢册邦︽宝邦︽档半︽邦唰 The place where both friends can hear it 臂︽蚕︽点半︽冬︽淬︽碴扳︽斑唰 Is multicoloured and evokes the goddess  

 壁敌︽传︽鼻半︽拜半︽拜坝半︽彩罢邦︽地唰 Your exterior is a white silk iron mountain 壁敌︽稗爸︽鼻半︽贬半︽拜坝半︽波︽搬得唰 Your interior, a four-doored white tent 

 贬半︽拜坝半︽冲︽波︽搬得敌︽稗爸︽稗唰 Inside the four-doored white tent  拜泊办︽拜坝半︽地︽淳邦︽厂爸︽稗唰 A silvery mountain is drawn  

 扳便︽吵︽稗罢︽罢叼半︽拜鲍邦︽拜冲稗︽冲唰 The black-haired leader wears a golden turban 办罢︽罢叼半︽稗罢︽扳唱罢︽颁拜︽白稗︽冲唰 His hand the thickness of black gold 

 扳便︽春︽拜扳半︽豺罢︽忱稗︽白稗︽冲唰 The one who has a red coral on his head 罢叼半︽拜扁︽伴吵稗︽碉扳︽睬︽秤扳邦︽呈唰 Thirty golden monks,  

 胆办︽雌︽地罢︽扳︽伴倒扳邦︽呈︽粹拜唰 None of them aren’t intelligent in mind and able in body 胆办︽雌︽地罢︽伴倒扳邦︽宝︽疮︽典唰 Their sharp intelligence is contained in their able bodies 

 扳车︽搬财搬邦︽斑︽罢稗扳︽扳霸敌︽锤︽第拜唰 The Amdo horse is a bird in the sky 锤︽伴扯︽搬敌︽罢佃罢︽胆办︽敞稗︽呈唰 Displaying its ability like a bird’s wing 

 



拜泊办︽疮︽典︽罢稗伴︽伴陛爸邦︽扳拜伴︽第拜唰 The silver thin one is the ancient arrow 扳拜伴︽扯爸︽畅罢︽罢财罢︽稗邦︽成拜︽拜唰 Please keep the arrow straight  

 壁拜︽彼︽扳败伴︽惨邦︽涤罢︽醇邦︽拜唰 Always continue living under the Dharma 壁邦︽惨邦︽涤罢︽伴贬罢邦︽锤邦︽醇邦︽拜唰 Maintain you interest in the Dharma 

 罢佰扳︽脆︽霸敌︽缠敌︽沉爸︽驰︽淬唰 The words in peoples’ mouths are just like the end of a horse’s tethering line 绊半︽败爸︽编︽梆︽庇︽拜冲稗︽冲唰 The Eastern Plain’s Leader 

 叼扳邦︽惭稗︽冲敌︽嫡办︽办︽炒︽搬等爸︽唰 Keep these suggestions in your generous heart 

 

Notes 

Daktang Lhamo - 长罢︽颁爸︽冬︽淬, a monastery in Luchu 碘︽残 County, Ganlo 坝稗︽栋 Tibetan Autonomous 

Prefecture, Gansu 坝稗︽碉笛 Province, close to Dzogi 扳倒︽拜扁County in Sichuan 

All the monks stand in line - meaning, there are many monks 

Mden ri –扳吵稗︽地, literally ‘front mountain’ 

His hand the thickness of black gold - meaning that his hand is strong 

Amdo - north-eastern Tibet 

Displaying its ability like a bird’s wing - meaning that the horse is cavorting, playing 


